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Megszűnt a szerb vám liáhorú.
Haja, 1!)07. október 2ti.

A szerb és a magyar nemzet évszá
zadok éta igaz, meleg, benső barátság
ban volt. Együtt vivta a létért való 
ádáz csatákat a török félhold hódításai 
ellen ; Nándorfejérvárnál magyar és szerb 
vér festette pirosra az anya földet, mi
közben a török hódítók ellen küzdöttek.

Legutóbb is, amikor magyar képvi
selők és magyar újságírók látogattak a 
szerbek fővárosába, Belgrádija, szám
talan bizonyságát adta a szerb nép a 
magyarság iránt való jóindulatnak

De jött az osztrák telhetetlenség és a 
kapzsi szövetséges disszonáns hangot 
vegyitett bele a szép összhangba.

Azért, hogy Szerbia nem akarta az 
osztrák Skoda ágyúkat megrendelni, 
Ausztria egy bizonytalan kimenetelű, de 
minden körülmények között káros hatású 
vámháborút idézett elő. Sokat szenvedett 
ezáltal első sorban Szerbia állatkereske
delme, de nekünk sem volt hasznunkra, 
mert a természetes közelségnél fogva 
ipari szükségleteinek egy részét nálunk, 
a mi piacunkon szerzi be a szomszédos 
Szerbia.

De különösen elsőrendű érdeke Ausz
triának a békés megegyezés, a keres
kedelmi szerződés megkötése Szerbiával 
Ausztria ipara jóval fejlettebb, mint a 
miénk és igv amely ipari cikk nálunk 
nem kapható, azt Szerbia Ausztriában 
szerzi be. A vám háború tehát mind a 
három félre romboló, káros hatással volt.

Most végre megkezdték a megegye 
zést a vám és kereskedelmi szerződés 
megkötése céljából. Ez a szerződés 
nálunk Magyarországon különösen poli 
tikailag fontos, mert az ezúttal megkö
tendő vám és kereskedelmi szerződést 
mindkét állam, Ausztria is, Magyaror 
szág is külön-külön, teljesen önállóan 
fogja megkötni s igy most először törté
nik meg az, hogy Magyarország állami 
önállósága kifelé is teljesen kidombo
rodik.

Nagy fontossággal bir a szerződés 
az ipari és politikai kérdésén kivül az 
állat, kivitel és behozatal kérdésében is. 
Minthogy a szeri) határ felszabadul a 
zárlat alól, szabadon exportálhatnak a

szerbek Magyarországba állatokat. Ez 
azonban a mi állattenyésztésünknek nem 
árthat, mert akár Magyarországba, akár 
külföldre szállítanak állatokat, Magyar- 
országot érinteniük kell és mi a vasúti 
tarifa kérdést szabályozhatjuk.

Azonban nem tudunk elég gyakran 
rámutatni . azon körülményre, hogy a 
megegyezés elsősorban az osztrák ipar 
érdekét képezi. Különben is sok kér
désben teljesen ellentétes az osztrákok 
érdeke a mieinkkel. Éppen ezért nagyon 
is kívánatos és óhajtandó, hogy a ma
gyar kormány résen legyen és Magyar 
ország érdekeit teljes energiával meg
védje, nehogy a magyar érdek szenved
jen az osztrákoké miatt, nehogy a 
magyar érdek az osztráknak legyen 
alárendelve.

Igaz örömmel regisztráljuk a Szer
biával történt megegyezést. Ezen (’Tö
münk nemcsak gazdasági, de érzelmi 
momentumon is alapszik. Sokkal több 
ellenséggel vagyunk körülvéve, sem
hogy egy jó barát vonzalmát eljátszuk 
az osztrák kapzsiság és telhetetlenség 
kedvéért.

A  varos (\s az armeiitesites.
Buja, október 20.

Baja város törvényhatósága, hogy a Pest- 
medvével határos árterületünket hathatósabb 
árvédclemben részesíthesse, társult annak 
idején a sárközi ármentesitő társulattal és 
azóta, annak égisze alatt, együttesen védeke
zünk az árvizek ellen.

Az elmúlt tavasz erős megpróbáltatásnak 
tett ki minden vizmenti vidéket, de különösen 
sok bajt okozott a Duna. Olyan nagy volt 
állandóan tavaszkor a viz. hogy kétszeres, 
megfeszített munka és költség mellett is 
alig-alig lehetett az árvíz ellen védekezni.

Minálunk a Posványosban okozott sok 
kellemetlenséget a talajvíz, feljebb, a sárkö
zieket meg a Duna megdagadt hullámai ret- 
tegtették. A «Sárközi ármentesitő társulati*, 
amelynek ezidőszerint Baja is tagja, derekas 
munkát végzett a határ megvédése és ármen-
tesitése körül.

Erről a munkájáról számolt be a társaság 
legutóbbi választmányi ülésén, amelynek 
jegyzőkönyvét a közgyűlési meghívójával 
együtt bek üld öt te Baja városának. Az ármen
tesitő társaságnak nagy költségekkel jaro 
munkája volt az árterületek vizmentesitése, 
lecsapolása és leszivattyúzása körül.

Így állott be az az eset, hogy a társaság 
azon kényszerhelyzetbe jutott, hogy az eddigi 
holdankénti 20 fillér hozzájárulási dijat hol
danként egy koronára emelte fel.

Erről és arról, hogy a választmányi tagok 
mellé megválasztották a város polgármesterén, 
dr. Hegedűs Aladáron kivül a város tiszti mér
nökét, Rauschenbeiger Ferencet is, értesítette a 
társulat a város közönségét.

A tanács legutóbbi ülésén foglalkozott a 
sárközi ármentesitő társulat ezen ügyével. A 
tanács helyeslőleg vette tudomásul azt, hogy 
hozzáértő szakemberünket, a tiszti mérnököt 
választotta be a választmányba. De nem fo
gadta el a hozzájárulási aránynak egy koro
nára való felemelését. A tanács kimondotta, 
hogy tiltakozik a dijak felemelése ellen, mert 
a költséget nem Baja okozta, hanem a Sár
köz belvizeinek lecsapolása.

A tanács álláspontját nem tehetjük ma
gunkévá.
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ügy áll a dolog, hogy az a társulat által
kívánt hozzájárulás végeredményében oly kis 
összeg, hogy szóra is alig érdemes. Nem volna 
helyes és méltányos, hogy mi a «Sárközi 
társasággal « oly célzattal társultunk volna, 
hogy az abból származó előnyöket kihasz
náljuk, ellenben az ebből háramló terhek 
alól kibújni igyekeznénk.

Kis pénzzel nem lehet nagy árterületet 
megvédeni. A tavalyi viz megtaníthatott ben
nünket arra, hogy a védelmi eszközöket sza
porítani kell. Egy hold után egy korona, az 
föltétlenül szükséges nagyobb arányú vízmü
vekhez.

Ha a szomszédos kis községek fizetni nem 
akarnak, azt értjük ; a földműves soha sem 
akar fizetni, még ha egész földjét és házát 
is elönti .a viz; de nekünk, intelligens város
nak jó példával kell előljárnunk, az ármentesitő 
társulatot tehát támogatnunk kell, de egyszers- 

. mind ellenőrizni is, hogy azután a védelem- 
I ben is legyen erős és hogy igy a kiadásuk 
I jó helyre fordittassanak.

S Z ÍN H Á Z .
Sszményi férj.

Péntek, okt. 2?»

Wilde Oszkár színműve sajnálatos módon 
üres ház előtt ment másodszor. Szinte bántó 
volt a kongó terem, melyben a színészek, 
mint igazi művészek, lelkesen, odaadással ját
szottak. Markovid Margit, A. Tóth Ilona, K<>tty- 
vés, Virányi es Bogyó kitűnő ensemble-t mu
tattak, a többiek pedig iparkodtak, hogy disz 
szonanciát ne keltsenek.
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K. Tóth Ilona.
Aránylag kevés szerepéből ismerjük. De c 

kevés is sok, ha nem a mennyiséget, hanem 
a minőséget tekintjük. Hisz általában minden 
előadó művészetnek próbája a kicsinyben 
val<> remekelés.

K. Tóth Ilona asszony drámai hősnő. 
Mondhatnám ebben a légkörben nevelkedett 
kiskorától lógva. Erre praedesztinálta őt a 
természet is, mikor megadta neki azt, amit a 
művészet nem adhat, de alapnak szívesen 
fogad: a megjelenésnek páratlan előkelőségét, 
a hangnak azt a fekvését, mely egyaránt 
kellemesen cseng a legközönségesebb társal
gásban ép úgy, mint a legszenvedélyesebb
kitörésben.

»Ám természettől mindez lelketlen ajándék,« 
mondhatjuk Vörösmartyval. I\. 1 oth Ilona 

a természet adományain a szorgalomnak 
kezével kész és kiforrt művészi egyéniséget 
épített fel. A vasszorgalom: ez ennek a mű
vésznőnek legjellemzőbb tulajdonsága. Kép
zeljük el, mit jeleni az egy színésznő pályá
ján. ha elmondhatja, hogy alig szorul súgóra. 
Annyit jelent ez, hogy fellépése mindig biztos, 
hogy az összjaték hatását sohasem veszé
lyezteti kénytelen-kelletlen extemporálékkal, 
rögtönzésekkel, hogy a technikai nehézsége
ken eleve túl lévén, teljes figyelmét a leg- 
aprólékosabb gonddal kidolgozott művészi 
alakításra fordíthatja. Ilyen egyéniség kész 
nyereség a kartársakra nézve, mert példája 
vonz, megbízhatósága bátorít, biztossága má
sokat is kiment az esetleges zavarból; de 
örül neki a közönség is, melyet játékával az 
igazi esztétikai gyönyörködésének magasabb 
szféráiba emel.

Tolnai Juliska.
Sárguló lomb, hulló falevél, múlandóság: 

téged a színpadon komikának hívnak. Mikor 
a regi almok már a teljesedés stádiumát is 
megjárták, mikor a taps, a csokor már a 
múlté, mikor uj nemzedékek diadalmasan ve
télkednék a babérért s az ifjú honfoglalók 
rendre elhódítják azt a teret, mely tán a 
szülőföldnél is édesebb, a családi körnél is 
kedvesebb, a szerepkört: a régi primadonna 
úgy tesz, mint a meghódított nép, félreáll a 
hódítók injából, uj hazát keres, s ez uj hazát 
rendesen komikai szerepnek hívják. Sajátságos 
ellentét, de tény, hogy ép a komikának pá
lyafutása valósággal megható.

No, de szolgáljon vigasztalására minden 
komikának, hogy komikának is kell lennie 
a világon, hogy az ö feladata is fontos té
nyező a színművészet életében, s hogy e 
feladatnak sikeres megoldása mindig terem 
még annyi elismerést, amennyi némi kárpótlást 
nyújthat vesztett reményekért, vagy elmúlt

osztrák miniszterelnök ős K orito oszh l)  
osztrák pénzügyminiszter látogatását
fogadta. A látogatás célja volt, hog\ a 
két kormány megállapodásra jusson 
arra nézve, hogy a közös költség vetést 
illetőleg egyöntetű javaslatokat terjeszt
hessen a magyar, illetőleg az osztrák 
képviselőház elé. Kőben az ügyben 
holnap délelőtt 10 órakor közös minisz
teri tanácskozás lesz.

A hozomány-sikkasztót elfogták.

Jelentettük a minap, hogy H e rz fe ld  
Mór budapesti szalámigyáros megszökött 
menyasszonyának 10.000 koronányi ho
zományával. Mint tudósítónk telefonon
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jelenti, a jeles firmát ma délelőtt Bécs- 
ben a Grosse Mohrengasse egyik házá
ban elfogták. A sikkasztó), valószínűleg 
már holnap Budapestre fogják kísérni

Micsinay követője.
Ja k a b  Miklóst, ki Micsinay postarabló 

dicsőségét irigyelte meg s a postakincstár 
kárára 50 000 koronát lopott, ma a 
Budapesten megtartott végtárgyaláson 
hét és felévi fegyházbüntetésre Ítéltek.

Thaly Kálmán és a királyi kitüntetés.
Több újságot bejárta az a hir. hogy 

a király T h a llj Kálmánt valóságos belső 
titkos tanácsosi rangra akarja emelni. 
Ma megkérdezte az öreg kurueut egy 
újságíró, hogy mi van a dologban, 
Thaly azonban kijelentette, hogy mit 
sem tud róla, de -  és ezt hangsúlyo
zottan jelentette ki — el sem fogadná 

i a kitüntetést.

Kossuth Ferenc betegsége.
K o ssu th  Kerencz kereskedelemügyi 

miniszter állapota, mint sajnálattal érte
sülünk, ismét rosszabbra fordult. Házi
orvosa M ü lle r  Kálmán egyetemi tanár 
teljes pihenést rendelt a betegnek, minél 
fogva senkit sem bocsájtanak hozzá.

A mi komikánknak pedig ebből a hogy 
is mondjam őszi verőfenyből elég sok jut 
ki. Meg is érdemli, s mi szivünkből kívánjuk, 
hogy még sokszor és sokáig legyen alkal
munk őt részesíteni benne.

i <•/*

Telefon tudósítások.
Hmlapost, l!»o7. okt 20.

Őfelsége állapota.
BécsbŐi jelentik, hogy a király álla

potában beállott javulás olyan kedvező 
arányokat öltött, hogy őfelsége ma olyan 
jó étvággyal evett, mint mikor legegész 
ségcsebb volt. Az éjszakát teljesen za
vartalanul töltötte.

Wekerle Bécsben.
\ \ (‘/(('lie Sándor miniszterelnök, ki 

t' gnap este !• órakor érkezett Becsbe, 
ma már a kora reggeli órákban hiva
talos leendői ellátásához fogott, melyek
nek elvégzése után H eck  Vladimir báró

— Micsoda gyönyörűség ! Milyen remek ! ~~ 
csodálkozott a nagymama. Ki gondolta volna, 
hogy még ilyet is lehet kitalálni. Na, ez 
igazán nagyszerű volt, — szólott, mikor 
lejátszották a lemezt. Lesz szives most egy 
másikat ?

— - Kérem, nagyon szivesen, mondotta a 
segéd s lejátszotta az összes raktáron levő 
lemezeket, ami eltartott kora délutántól estig. 
Amikor az utolsó lemezt is lejátszották, icil- 
cihelődtek, majd megszólalt az asszony :

— Hát most nagyon szépen köszönjük! 
köszönd meg te is, Bözsikém. Úgy! Mert 
tetszik tudni, születés napja van ma az én 
kis unokámnak, aztán örömet akartain sze
rezni neki . . .

N A P U I ÍR E K .

Jó vevő . •
Pénteken történt, hogy az egyik itteni 

könyvkereskedésbe, ahol gramafonokat is 
árusítanak, beállít egy polgárasszony az ő 

; lizenegy-tizenkét éves kis unokájával.
— Árulnak itt gramafont, kérem ? — kérdi 

éneklő hangon az asszony.
— Igen is árusítunk, — feleli szolgálatké

szen a segéd; olcsóbbat, vagy jobbat paran
csol ?

Minden esetre jobbat. Vannak jó leme
zeik is?

/  #

Oh igen. Éneket, vagy katonazenét, 
vagy talán inkább valami humoros kupiét 
méltóztatik . . .  ?

—- Majd meglátom. Mutasson ide minden
felét, aranyom. Tetszik tudni, születésnapja 
van a kisleánynak s örömet akarok szerezni 
az én drágámnak. Jó nagymamája is van az 
én kicsikémnek, ugye, kiscicám?

A kis lány odasimult a nagymama mellé, 
azalatt a segéd felhúzta a masinát és meg
indította.

Városi közgyűlés. Baja város törvény- 
hatósági bizottsága f. hó 30-án délután rend
szerinti közgyűlést tart. A tárgysorozatból 
kiemeljük a következő fontosabb tárgyakat: 
Alkapitányi állás betöltése. A központi vá- 
jasztmány újjá alakítása. A belvárosi újiskola 
építési költségének leszámolása. IVeidinger 
Dezső bizottsági tag indítványa a legelők 
értékesítése tárgyában. A gyámpénztári kész- 
pénzkészletek elhelyezése tárgyában. Egy 
gyermek men hely megvétele Szt.-János város
részben. A virilisták névjegyzékének meghir
detése és a bizottsági tagválasztások határ
napjának megállapítása. Dr. Szirmai Vidor 
indítványa.

A városi rendőr a lkap itányi á llás. Em
lítést tettünk egyik előző számunkban arról, 
hogy a Táry Kerencz alkapitány nyugdíjaz
tatásával megüresedett rendőralkapitányi ál
lásra Meskó Zoltán utász-hadnagy, a bajai 
függetlenségi párt nagy népszerüségü elnöké
nek veje is pályázott. Mint értesülünk, Meskó, 
dacára az állásra való rátermettségének és 
legszebb kilátásainak, a pályázattól visszalé
pett. Csak elismeréssel adózhatunk pártelnö
künknek, hogy exponált helyzetére való te
kintettel, nepotizmusnak még a látszatát is 
kerülni akarta és vejét a lemondás benyújtá
sára birta.

Á rvaszék i ügyek. Az árvaszék tegnapi 
ülésén néhai Weichand György né, szül. Müller 
Mária hagyaték ügyében létre jött osztály
egyezséget gyámhatóságilag jóváhagyta.

A M átyás k irály  téren már hónapok óta 
van felhalmozva a kavics, anélkül, hogy azt 
tulajdonképpeni hivatására felhasználnák. Most 
majd bekövetkeznek rövidesen az esős idők, 
és a Mátyás király téri fasoron át a bÍróság
hoz és a Budapesti útra vezető ut ismét jár
hatatlan és lucskos lesz. Vájjon mikor gon
dolnak arra, hogy azt az utat rendbehozzák?

K oholt rablás. Megírtuk a napokban, hogy 
egy Bolyéról Bajára jött varrónőt epileptikus 
rohama közben ismeretlen tettesek kiraboltak. 
A leány állítása szerint elvették tőle a gyűrűit, 
a fülbevalóit és a ruhaneműit. A kalandos 
mese tényleg mesének bizonyult, a csendőrség 
megállapította, hogy a rablásból egyetlen szó 
sem igaz. A kis Vilmácska egyik mohácsi 
nyilvános házból szabadult ki. Itt korcsmáról 
korcsmára járva ivott, duhajkodott és végül 
teljesen leitta magát. Egész napon fiakerezett 
és amikor fizetésre került a sor, nem volt 
pénze, hát a íiakkeres leszállította — talán nem 
valami gyöngéd módon. A kisasszony részeg 
volt, hogy nem tudott a lábán megállani, ösz- 
szerogyott és ott nyomban elaludt az utcán. 
Gyűrűt cs függőt nem lophattak tőle, mert 
nem is volt néki. Az egész ruhakészlete, a
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rajta levőn kívül két darab női ing és ez 
meg is van. Most a városi közkórházban fek
szik betegen.

G yógyszertár eladás. A Heindl Aladár 
(1 liibner-féle) gyógyszertárat Bauer Adolf du- 
navecsei gyógyszerész megvette.

Elfogott to lvajok . A csendőrséget ma 
táviratban értesítették Kerényből, hogy ott 
elfogták Hetyei Léger János bajai illetőségű 
katonaszökevényt és bátyját Léger Györgyöt. 
A jó firmák, miután Baján többrendbeli lo
pást elkövettek, Bajáról megszöktek. Kerény-
ben egy betöréses lopáson érte őket az ottani 
csendőrség.

C igányok, i egnap egy nagy csoport ci
gány utazott keresztül a városon. Cigány 
szokás szerint tanyát ütöttek a város végén 
és az asszony és gyereknépség nyakába vette 
a várost, hogy kolduljon és lopjon ott, ahol 
lehet. A csendőrség nem sokáig tűrte meg a 
város vendégeit, hanem kikergette őket a 
határból. A cigányok Oroszország felé vették 
útjukat.

O láh-F arkas M ártont és egyik cinkos 
társát, Fischer Mihályt ma átkisérte a rend
őrség a bajai bírósághoz. Itt illő módon fo
gadták a rég várt vendéget és megadjak neki 
a kellő felügyeletet, nehogy megszökjék.

M egégett k isleán y . Csefkó István bajai 
gazda augusztusban egyedül hagyta otthon 
tizennyolc hónapos Erzsiké nevű leányát. A 
kis leány odatipegett a tűzhelyhez, melyben 
égett a tűz, s kinyitotta a kályha ajtaját. E 
közben egy szikra kiesett, mitől a leány ru
hája tüzet fogott. Minthogy senki sem volt 
otthon, a kis leány hiába sikoltozott, nem 
hallotta senki. Mire Csefkó visszatért, akkorra 
már súlyos égési sebektől borítva élettelenül 
feküdt leánya a földön. A napokban gondat
lanságból okozott emberölés miatt került 
Csefkó a vádlottak padjára. Azzal védekezett, 
hogy kénytelen volt egyedül hagyni kis leá
nyát, mert neki munkába kellett menni, hogy 
kenyeret keressen. A törvényszék (i heti fog
házra ítélte az apát.

Flesch Jakabné — kontra K eresztelő  
S zen t János. Zentán, a város kellős közepén 
állott eddig Keresztelő Szent János kőből fa
ragott szobra. Hogy mi jutott az ottani ma
gisztrátus eszébe, mi nem, nem tudjuk, elég 
az hozzá, a minap elhatározták, hogy a szob
rot onnan eltávolítják, és Flesch Jakabné háza 
előtt állítják fel. Flesch Jakabné szörnyen 
megharagudott ezen tervezet ellen s egy epés- 
hangú beadványban tiltakozott az ellen, hogy 
a szobrot az ő háza elé tegyék. Most kíván
csian lesik Zentán, hogy mi lesz a » Flesch 
Jakabné — kontra Keresztelő Szent János« 
üggyel.

H azatért kivándorlók. Ma délben egy 
nagyobb csapat kivándorló érkezett a szabad
kai pályaudvarra, akik az ország különböző 
részeibe széledtek el. Bácsmegyébc, Fehértemp
lomba s Szeged környékére valók, akik kétévi 
kinnlét után testben-lélekben megtörve tértek 
haza, az Ígéret földjére. Csikágóban szenes 
hajón dolgoztak, s bár keresetük elég jó volt,

mégis a drága élelmezés mellett mit sem ta- 
kaiitottak, s azt mondják, hogy itthon ugyan
annyi munka mellett sokkal több eredmény 
érhető el.

Halálos ugrás. Szabadkáról írják: Rap- 
csák András obecsei vasúti munkás a múlt 
szét dán a társaival a toló kocsin jött haza. 
Az állomás közelében leugrott a kocsiról, de 
a sötétben éppen azon a helyen, ahol a szel
vénykaró volt. Erre a karóra esett rá és a 
gyomrát oly súlyosan megütötte, hogy azon
nal elájult. Eszméletét vesztve vitték haza a 
szerencsétlen munkást, aki másnap belső vér
zés következtében meghalt.

Buziásfiirdő uj tulajdonosa, Muschong Ja- 
kan, modern berendezésű szénsavmüveket állí
tott lel, melyek rendeltetése a buziásfürdői 
világhírű szénsavforrásokat kiaknázni és ter
mészetes folyékony szénsavai szállirtani minden
nemű ipari célokra. Miután ezen szensavmüvek 
karrelien kivid vannak, bizonyos, hogy mindenki 
igyekezni fog természetes, vegyileg legtisztább 
folyékony szénsavat beszerezni es későbbi szük
ségleteinek céljaira is biztosítani s igv nem le
hetetlen, hogy a vállalat nagyszabású berende
zése dacára későn érkezett megrendeléseket 
nem lesz képes eszközölni.

N V I L T - T K K .

K/.cn rovatokban közhitekért a szerkesztőség nem vál
lal felelősséget.

Rosenfeld és Weisz
előkelő bajai bútorkereskedő céghez a
szállított bútorok jóságának bizonyságául szám 
tálán elismerő levél érkezik.

A sok beérkezett elismerő levél közül kö
zöljük az alábbiakat ;

Tek. Rosenfeld és Weisz uraknak
BAJA.

H a tá r id ő  ü zle t
1ÍM)7. október 2<>:

Búza októberre 
Rozs »
Zab »

K — áprilisra 12 K 49
II » 70 
8 » 55

Kukorica májusra t
»

»

»
»

I

Az árak 50 kg-ként értendők.
l  * • > '« (  a« rv  V* M l r .

Segédszerkesztő : i
F O D O R  K Á R O L Y .  !

Kiadóhivatal : 
W A G N E R  A N T  A L

könyvkereskedésében.
Szerkesztőség telefon szánni: 101. 
Kiadóhivatal telefon száma: .'»(!.

Várandós állapotban
lévő anyáknak nincs jobb barátjuk, mint a 
SCOTT-féle Emulsio. Testi gyengeség és bá- 
gyadság ha kínozza őket, úgy a SCOTT-féle 
Emulsio épp oly csodálatos, mint kielégítő 
hatással van. j

üj erőt és uj életkedvet
kölcsönöz a SCOTT, mintha va
rázsital lenne. De még több örömet 
okoz a szülőknek, ha a csecsemő 
megszületik, mert egészséges szi
liében és erős formáiban a szülők 
különösen gyönyörködnek. Ez on
nan van, mert az anya által bevett
SCOTT-féle Emulsio a gyermeket 

Az kmiilwo is táplálta s erősítette, szóval mind-
SCOTT-féle kettőre a legkellemesebb hatást 

mM,“ r *«• gyakorolta.jegyet — a
ha,u;zt , kír' Egy eredeti üveg ára 2 K, 50 fill.luk figyelembe . . °  , - .

venni Kapható minden gyógy tarban.

Tiszteidtől értesíteni uniaágtokut, hogy n küldött 
bútorokat, « gy hálószoba és ebédlő berendezést meg
kaptam és a legnagyobb mérvben meg vagyok külde
ményükkel elégedve a mi egyúttal arra indít, hogy 
ismerőseim körében cégüket szívesen logom ajánlani 
Köszönetét mondok egyúttal jutányos árszámitasaikért 
I jbóli megrendeléssel legközelebb megfogom uraság 
tokát látogatni

Maradtam kiváló tisztelettel
Dnna-Szekesö, 1ÍM7. okt. í*

Schwartz József kereskedő.
Tek. Rosenfeld és Weisz uraknak

Helyben.
A nekünk szállított bútorok jó minőségéért, 11 m : 

a valódi angol bőrgarnitúráért, ebédlő díványért és szö- 
nyeg ottomáuéi t s mindezek ízléses és szolid kiállításá
ért fogadják elismerésünket ! Kgvben bárkinek mint 
p uitos és lelkiismeretes kiszolgálásukért, a legmelegeb 
ben ajánlom.

Haja, IÍM)7 szept. Kiváló tisztelettel
Auer Oszkárné.

Tek. Rosenfeld és Weisz uraknak
Helyben.

A rÓHzemro szállított úri szoba-Immid'*/ássd teljes 
megelégedésein M. vívták Ki, különösen sikerültek az úri 
Intelek, szőnyegottnmám, továbbá függönyeiül dmmrálásH, 
olyannyin), hogy pontos és szolid kiszolgálásukkal (ölü
ket bárkinek a legmelegebben ajánlhatom

H a j t ,  l l t l i T .  sz.ept 2 0  T i s z t e l e t t e l

Állaga Leó tikptári tisztviselő

Ezen elismerések is bizonyítják, hogy a 
bútort vásárolni szándékozó közönség teljes 
bizalommal fordulhat ROSENFELD és WEISZ 
bútorkereskedő céghez, ahol szabott árak, szo
lid kiszolgálás és kedvező fizetési feltételek 
mellett lehet mindennemű fabútort, vasbútort, 
ebédlő, szalon- és hálószoba berendezéseket, 
valamint mindennemű kárpitozott árút és 
dekorációt elkészíttetni és vásárolni.

<&9j%%9/9j9/9j9f9r9ir%%9f9f9i^

$  HÁZAK, INGATLANOK |
ü| adás-vételét ég bérbeadását
^  olcsón k ö z v e tít: ^

*  t a u b n e R f ü ü ö p  ♦
^  a l k u s z  BAJÁN- ^

&9t9j9j9t9t9j9r9r9j9f%9jt%9r9t&

Egy jó házból való fiú
T A N U L Ó N A K  fe lv é te tik

Wayenblaít és Henerári
k c* re skedéséhen.

_  , _ n *  4 4 • * k _  i i Alanit futott ■ ■ ■ ■■■ * Ar;i nvf*rí»mmi IJu tá n y o s  s fig y e lm e s  k isz o lg á lá s  !
ÚJDONSÁGOK FORRÁSA!E lső ra n g ú  férfi s z a b ó s á g  I

n u w M 1

Alapit tatott 
1875-ben. Lővenstein Frigyes _AAranyerem ind 

kitüntetve. »y iUlK I V l

KÉSZ FÉRFI-, GYERMEKRUHA. N0I FELOLTOK ARUHAZA
B A J A .  V A B .O S T  B É R H A Z ö A N . £

——:---- Ma> kedvezmény „Tisztviselölí Takarékpénzfári r. t. Részvényeseinek és tagjainak.” g



kartelen kívül szállítanak azonnal bármily meny- 
nyiségü természetes vegyileg legtisztább folyékony

újonnan berendezve

____ _ / s-< a ''^Slűrü buziásfürdői szénsavforrásokból szóda-
Y  vizgyártáshoz, vendéglősöknek és egyéb iparicélokra 

össze nem tévesztendő mesterségesen előállított,
kevésbé kiadós szénsavval. ______

Megbízható, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás! ft.)

a
11 és 1 a literes üvegekben. |

Ü Szív-, vese- és hólyagbántalmaknál utol nem ért gyógy hatás. :

E l s ő r e n d ű  a s z t a l i  v í z !  |j

Felvilágosítással készségesen szolgál: I
Muschong-buziásfurdői szénsav müvek és ásvány- I
v ize k  s z é tk ü ld é s  telep e: B U Z I Á S F Ü R D Ö N .  ’

Sürgönyczim : Muschong, Öuziásfürdő. Interurban telefon 18. sz

n a g y  b e r e n d e z ő t ő l  e g y U ’. L  
a n é l k ü l  i s  a  v á r o s  l e g é l é n 

k e b b ,  l é g i .  r  ga  l m a s a b b h e 1 y  * n . 

o b a r m i k o r  b r b e  a d a n d ó .  o
ll«il A kiadóhivatalban megtudható

H a j n i  F ű m ' l ie u  1 V 'A ' /
11)07. október 27.

: % m  a  á f  &  t v *  &  &  n  &  a  t

y* u ti** '• t.- r"j j
•„v ? ça 4 a l ^ e a e e s .

Apró hirdotkSok fo-v. t took u kiuiiuhivíát-áíeüio .
Ifj. V/ A (i N f R A N T A i kí:nyvkeri*BkcU< sélî n.

Minden szó 4 filler. “0 Vastag betűből 8 idler.
A legkisebb hirchléB 40 fillér.

V • • •idomú i -'zönseg
yI\•.• i ind Miiisára hozm, A ’AV ÖÚJOtlmáSuii 

Uj.rman épített és a lei:messzebb menő kénye
it nmei berendezett

Libamájat
vos/ Imi mily iiioniivo óplo*n 

Zwillinyer Salamon.

Lls'.V '■dojíHiT nu butorozott
ezolia r y, va«y k(’*i m ió-

H/ÓI r k ituhk
M v /1nos liii/ár-utr/u

Kiadó
<>p\ 1 szokás túl vim lakó-
no\('itil)tT hó 1-re kiadó

IVt«»li Sáiulorinlra d(J.

Fényképező gép
használt, ilo jó lmi lom, <>l- 
i'bón («Isidé A Ki*|* niciot 
1 'Jt X  | l >1 \j ( m. 8 van lin/ y.a 
kot koilns ka/HIa 8 etf.V 
kiliimi Irm sc l un a Iciínló- 
111 \ si I }i I lm U

Használt kályhák
| jóiul i lm n. ’>ónhitá̂ n' is a!- 
i I.aima , eladók Rovtíhhc 

Sr lircr I loi 1 Miit ii * * i ón\ v 
k(*roskodoso. liítiiijia-ini v>a

Csinos fiatalember,
k- n  / it i i} .  n<"' ú c é l , i á 
ból o l \auV  ;m.v, vaux liaial
i l / , v e i '  > ‘ “
,c.si, ki |<*g.«lább •">*' ko-
nniii ho/"iii;Uiii\al 11• 11<1 • • I-
ki'/ik A leüti egy
jól jövcileiliie/ó it/li'i t- 
\ótokhoz volna H/ttUsn{ros. 
S/ivPí ajánlatokat . ! •
2 H • íilalt a kiudoliivaln Hm 
kóí ok

\ usóti’ii hölgyl.özön':ég szives tudomására 
In, ven, imgy üzletemet Haynalil-utca 20. sz. 
alá helyeztem át. Tanuló lányok és varró
nők állandóan alkalmaztatnak.

Teljes tisztelettel WEISZ HENRIK.
A

Házőrző kutya,
iiaUl, mo^vólidro korost»1- 
tik. Ilô ry l<) körösi, uu 
mondjak a kiadohivutallmn

SZÁNTÓI VIZET IGYUNK! ---------------- -----------------------------^  tm m  c  *

Î p á n ié i  díz .
olcsó és kiváló.

Elism ertICKjI,bb AéfÜŐ A~  rs asztali MAOi Ak 
valódi A S \ A NA - \ ÍZ..

Legelsőt orvosi szaktekintélyek ajánl
ják g y o mo r  és b é l b a j o k  ellen.

W > » : ;* ARAK:A P•1*
• i I ' „ literes palackokban 

 ̂ I literes palackokban
56 fill. Á  
40 fill. *

., literes palackokban 50 fill. ,
Jó, kellemes és kiváló hatású !

tft ;• :• ■:■> -! -! *. :-:SI

Kgycdüli elárusító Baja és környékére

Gludovácz Ferenc utóda.
SZÁNTÓI VIZET IGYUNK!

bérbe vettem. Oda fogok törekedni, hogy jo  
italokkal es Ízletes konyhával a nagyérdemű 
közönség teljes megelégedését kiérdemeljem.

Kényelmesen berendezett szobáimat a leg- 
jutányosabban számitól». Kereskedelmi utazó 
uraknak 10'*» árengedmény.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását
kéri

kitűnő tisztelettel

G O LD B ER G ER  M IS K A
a bajai Központi Szálloda 

12 ■> vo l t  főpincére.

Iliiig vek ínyeimébe !O  y O  y
\ ran szerencsém az igen tisztelt hölgykö

zönség szives tudomására hozni, miszerint az 
idényre már megérkeztek

a k é z itn u iik a  iíjílom sápok
u. m. ÍTohelin, .Smyrna, Aida, ívszaki.

Újdonságok és külonlegessegek naponta ér
keznek.

Nagy és változatos raktár a kézimunkák
hoz szükséges szövetek és fonalakból.

Ajánlom a ». é. hölgyközönség figyelmébe 
jól és ízlésesen berendezett Elő-nyomdámat. 
Elvállalok mindennemű h i m z é s t  é s m o n- 
t i r o z á s t.

Teljes raktár csecsemő kelengyében.
'Teljes tisztelettel

H U S Z Á R  ^ y ^ N O L O
Bódog-tér.

JVlÚHELiY r t He ü Ye z é s .
Van szerencsém a nagyérdemű közönség- 

nagybecsű tudomására hozni, hogy

mechanikai, épület- és műlakatos
m ű h e l y e m e t

Munkácsi Mihály-utcába, a Haiduska-féle házba
áthelyeztem.

TŐI vállalok mindennemű, e szakmába vágó 
munkát, u. m. : épület-munkákat, diszlakatos 
munkát, kerékpár és varrógép javítást, villa
mos csengő és házi telefon, gáz, vízvezeték 
és fürdőszoba-berendezést, valamint szivattyús 
kutak jókarban tartását és évi kezelését.

A mélyen tisztelt közönség szives pártfu- 
gását kéri

kitűnő tisztelettel
G L Á S Z  L I P Ó T

mulakato8.

A fö l  emel t

dráéá kam atláb

a

H i r d e t é s e k
felvétetnek a kiadóhivatalban.

dacára törlesztése# kölesönötk a 
rét fi  olcsó föltételek mellett 4 \a 

törzskarnattal fo ly o s itta tn a k  :
fö ldb irtokok, városi bérházak és na-.  — —  — . ■■■  « H        . 11 I i. im  —
gyobb m agán házakra, úgy építkezési 
célokra 10 - 50 évig terjedő időre.

Bővebb Jelvildgosilnssal szolgál :
s p i t z k n s À n D o n

b a n k b l z o m á n y i  i r o d á j a  
H A J A ,  V ö r ö s m a r t lu j  M i h á l y - u t c a  (>.

A K ö z p ' jn t i  S z á l ló  á t é l  l e n é b e n .
15 12

híja bel területén, a Kórház-utcában. Tokodi
Jánosné földbirtoka közölt !

2 házhely 616 j-ölesek
kedvező feltételek mellett e 1 a d o k. A venni
szándékozók értekezhetnek ÏFJ. UTRY PÁL
úrral Betőli Sándor-utcában levő lakásán.

2 l

Nyomatott Nanay Lajosuai Buján.




